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-	 Перед началом эксплуатации горелки внимательно ознакомьтесь с содержанием данной брошюры  
“ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЮ ПО БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ ГОРЕЛКИ”, которая 
входит в комплект инструкции, и, которая является неотъемлемой и основной частью изделия.

- 	 Перед пуском горелки или выполнением техобслуживания необходимо внимательно прочитать инструкции.
- 	 Работы на горелке и в системе должны выполняться квалифицированными работниками.
- 	 Перед осуществлением любых работ электрическое питание необходимо выключить.
- 	 Работы, выполненные неправильным образом, могут привести к опасным авариям.

- Antes de empezar a usar el quemador lea detenidamente el folleto “ADVERTENCIAS DIRIGIDAS AL USUARIO PARA USAR  CON SEGU-
RIDAD EL QUEMADOR” que va con el manual de instrucciones y que constituye una parte integrante y esencial del producto.

- Lea atentamente las instrucciones antes de poner en funcionamento los quemadores y efectuar las tareas de mantenimiento.
- Los trabajos que se efectúen al quemador y a la instalación deben ser efectuados sólamente por personal cualificado.
- La alimentación eléctrica de la instalación se debe desconectar antes de iniciar los trabajos.
- Si los trabajos no son efectuados correctamente  se corre el riesgo de que se produzcan accidentes peligrosos.

- Before using the burner for the first time please carefully read the chapter “WARNINGS NOTES FOR THE USER : HOW 
TO USE THE BURNER SAFELY” in this instruction manual, which is an integral and essential part of the product. 

- The works on the burner and on the esystem have to be carried out only by competent people.
- Read carefully the instructions before starting the burner and service it.
- The system electric feeding must be disconnected before starting working on it.
- If the works are not carried out correctly it is possible to cause dangerous accidents.
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Вице-президент и Уполномоченный 
администратор:

   Доктор Риккардо Фава

Декларация соответствия   
Заявляем под нашу ответственность, что изделия с маркой "ЕС" Серии:
Sparkgas…; BTG…; BGN…; Minicomist…; Comist…; RiNOx…, BT…; BTL…; GI…; GI…Mist; 
PYR…; TS…, TBG..., TBL...,
Описание: 
бытовые и промышленные дутьевые горелки, работающие на жидком, газообразном и 
комбинированном топливе соответствуют минимальным требованиям  
европейских директив:
• 90/396/ЕЭС (Директива по газу) 
• 92/42/ЕЭС (Директива по КПД)
• 89/336/ЕЭС (Директива по электромагнитной совместимости)
• 73/23/ЕЭС (Директива по низковольтному напряжению)
• 98/37/ЕЭС (Директива по машинному оборудованию)

спроектированы и испытаны по европейским стандартам:
• EN 676 (газообразные и комбинированные виды топлива, в отношении газа)
• EN 267 (дизельное и комбинированные виды топлива, в отношении дизельного топлива)
• EN 60335-1, 2003
• EN 50165: 1997 + A1:2001  
• EN 55014 -1 (1994) и –2 (1997)

Инспектирующий орган согласно газовой директиве  90/396/ЕЭС: 
CE0085 - DVGW

!   Предупреждения/замечания
i   Информация I   Опасность /Внимание

Срок службы горелок, изготовленных нашей Фирмой, составляет не менее 10 лет, при соблюдении нормальных 
рабочих условий, и при проведении регулярного после-продажного обслуживания.
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I 	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЮ ПО 
БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ ГОРЕЛКИ

ВВЕДЕНИЕ 
Эти предупреждения будут способствовать безопасному использованию 
компонентов в отопительных системах гражданского назначения и в 
системах производства горячей воды для хозяйственных нужд путём 
указания наиболее подходящих компонентов, с целью предотвращения 
таких ситуаций, когда по причине неправильного монтажа, ошибочного, 
несвойственного или необъяснимого использования изначальные 
безопасные характеристики данных компонентов нарушаются. Целью 
распространения предупреждений данного справочника является 
и обращение внимания пользователей на проблемы безопасности 
благодаря использованию хотя и технической терминологии, но доступной 
каждому. С конструктора снимается всякая договорная и внедоговорная 
ответственость за ущерб, нанесённый оборудованию по причине 
неправильной установки, использования и, в любом случае, несоблюдения 
инструкций, данных самим конструктором.

ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
•	 Инструкция по эксплуатации является неотъемлемой частью изделия 

и должна всегда передаваться в руки пользователя. Внимательно 
прочитайте  предупреждения в инструкции, так как в них содержатся 
важные указания по установке, эксплуатации и техобслуживанию в 
условиях полной безопасности. Бережно храните инструкцию для 
дальнейших консультаций. 

•	 Установку должен выполнять профессионально подготовленный 
специалист с соблюдением действующих норм и в соответствии 
с инструкциями, данными конструктором. Под профессионально 
подготовленным специалистом нужно понимать работника, который 
технически компетентен в области компонентов отопительных 
систем гражданского назначения и систем с подготовкой горячей 
воды для хозяйственных нужд и, в частности, сервисные центры, 
авторизированные конструктором. Неправильно выполненная 
установка может нанести ущерб людям, животным или предметам, 
за что конструктор ответственности не несёт. 

•	 Сняв упаковку, проверьте целостность содержимого. В случае 
появления сомнений рекомендуется обратиться к поставщику, а 
само изделие не трогать. Элементы упаковки: деревянная клеть, 
гвозди, скобы, пластиковые пакеты, пенополистирол и т.д. нельзя 
оставлять в доступном для детей месте, так как они представляют 
собой источник опасности. Кроме того, для предотвращения 
загрязнения окружающей среды их необходимо собрать и отвезти 
в специальные пункты, предназначеннные для этой цели.

•	 Перед выполнением любой операции по чистке или техобслуживанию 
необходимо отключить изделие от сети питания при помощи 
выключателя системы и/или используя специальные отсечные 
устройства. 

•	 В случае неисправности и/или неисправного функционирования 
аппарата отключите его. Не пытайтесь самостоятельно 
починить его. Следует обратиться за помощью исключительно к 
квалифицированному специалисту. Возможный ремонт изделия 
должен быть выполнен только в сервисном центре, который получил 
разрешение от завода "BALTUR", и с использованием исключительно 
оригинальных запасных частей. Несоблюдение данного условия может 
нарушить безопасность аппарата. Для обеспечения эффективности 
аппарата и его исправного функционирования необходимо, 
чтобы квалифицированные работники осуществляли регулярное 
техобслуживание с соблюдением указаний, данных конструктором. 

•	 При продаже изделия или его передаче в другие руки, а также в 
случае, когда Вы переезжаете и оставляете изделие, убедитесь в 
том, что инструкция всегда находится с аппаратом. Это необходимо 
для того, чтобы новый хозяин и/или монтажник смогли обратиться 
к ней в случае потребности.

• 	 Для всех аппаратов с дополнительными опциями или комплектами, 
включая электрические, необходимо использовать только 
оригинальные аксессуары. 

ГОРЕЛКИ 
•	 Данный аппарат должен использоваться исключительно по 

предусмотренному назначению: вместе с котлом, теплогенератором, 
печью или с другой подобной топкой, которые размещаются в 
защищённом от атмосферных факторов помещении. Любой другой 
вид использования считается несвойственным и, следовательно, 
опасным. 

•	 Горелка должна устанавливаться в подходящем помещении, 
имеющем минимальное количество вентиляционных отверстий, 
как предписано действующими нормативами, и в любом случае, 
достаточными для получения качественного горения. 

•	 Не загромождайте и не уменьшайте вентиляционные отверстия 
помещения, в котором стоит горелка или котёл, с целью 
предупреждения опасных ситуаций, таких как формирование 
токсичных и взрывоопасных смесей. 

•	 Перед выполнением подключений горелки проверьте, что данные 
на табличке соответствуют данным питающей сети (электрическая, 
газовая, для дизельного или другого вида топлива). 

•	 Не дотрагивайтесь до горячих деталей горелки, обычно находящихся 
вблизи пламени и системы подогрева топлива, которые нагреваются 
во время функционирования и остаются под температурой даже 
после недлительного останова горелки. 

•	 В случае если принято решение об окончательном неиспользовании 
горелки необходимо, чтобы квалифицированный работник выполнил 
следующие операции:

	 a)	 Отключил электрическое питание путём отсоединения 
питательного кабеля главного выключателя. 

	 b)	 Прекрат ил  подачу  топлива  при  помощи  ручно го 
отсечного крана и вынял маховички управления с гнёзд. 
c)	 Обезопасил те детали, которые являются потенциальными 
источниками опасности.

Особые предупреждения 
•	 Убедитесь в том, что человек, выполнивший установку горелки, прочно 

зафиксировал её к теплогенератору так, чтобы образовывалось 
пламя внутри камеры сгорания самого генератора. 

•	 Перед розжигом горелки и хотя бы раз в год необходимо, чтобы 
квалифицированный работник выполнил следующие операции: 

	 a) 	Настроил расход топлива горелки, учитывая требуемую мощность 
теплогенератора.

	 b) 	Отрегулировал подачу воздуха для горения и получил такое значение 
КПД, которое хотя бы равнялось минимально установленному 
действующими нормативами. 

	 c) 	Осуществил контроль горения с тем, чтобы предотвратить 
образование вредных и загрязняющих окружающую среду 
несгоревших продуктов в размерах, превышающих допустимые 
пределы, установленные действующими нормативами. 

	 d) 	Проверил функциональность регулировочных и защитных 
устройств. 

	 e) 	Проверил правильное функционирование трубопровода, 
выводящего продукты горения. 

	 f)  	По завершению операций по регулировке проверил, что все 
механические стопорные системы регулировочных устройств 
хорошо затянуты. 

	 g)	 Убедился в том, что в помещении, где стоит котёл, имеются 
необходимые инструкции по эксплуатации и техобслуживанию 
горелки.

•	 В случае частых блокировок горелки не следует зацикливаться на 
восстановлении функционирования вручную, лучше обратиться за 
помощью к специалистам для разъяснения аномальной ситуации.

•	 Работать с горелкой и заниматься техобслуживание должен 
исключительно квалифицированный персонал, который будет 
действовать в соответствии с предписаниями действующих 
нормативов.
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I 	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЮ ПО 
БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ ГОРЕЛКИ

ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ПИТАНИЕ
•	 Электрической безопасности аппарата можно достичь только 

при его правильном соединении с надёжным заземляющим 
устройством,  которое выполняется с соблюдением действующих 
норм по технике безопасности.Необходимо в обязательном 
порядке проверить это основное требование по обеспечению 
безопасности. При возникающих сомнениях необходимо запросить 
у квалифицированного работника, чтобы он произвёл тщательный 
осмотр электрической установки, так как конструктор не отвечает за 
возможный ущерб, нанесённый по причине отсутствия заземления 
установки. 

•	 Пусть квалифицированный специалист проверит соответствие 
электрической установки максимально поглащаемой мощности 
аппарата, которая указывается на его табличке, в частности, 
необходимо убедиться в том, что сечение кабелей системы подходит 
поглощаемой мощности аппарата. 

•	 Для главного питания аппарата от электрической сети не 
разрешается использовать переходники, многоконтактные 
соединители и/или удлинители. 

•	 Для соединения с сетью необходимо предусмотреть многополюсный 
выключатель, как предписано действующими нормативами по 
безопасности. 

•	 Электрическое питание горелки должно предусматривать 
соединение нейтрали с землёй. При проверки тока ионизации в 
тех условиях, когда нейтраль не соединена с землёй, необходимо 
подсоединить между клеммой 2 (нейтраль) и землёй контур RC. 

•	 Пользование любым компонентом, потребляющим электроэнергию, 
приводит к соблюдению некоторых важных правил, а именно: 

	 - 	 Не дотрагиваться до аппарата мокрыми или влажными частями 
тела и/или если ноги влажные. 

	 - 	 Не тянуть электрические кабели. 
	 - 	 Не выставлять аппарат под воздействие атмосферных факторов, 

таких как дождь, солнце и т. д., за исключением тех случаев, когда 
это предусмотрено. 

	 - Не разрешать использовать аппарат детям или людям без 
опыта. 

•	 Пользователь не должен сам заменять питательный кабель аппарата. 
При повреждении кабеля, выключите аппарат и для его замены 
обратитесь за помощью исключительно к квалифицированным 
работникам. 

•	 Если принято решение о неиспользовании аппарата в течении 
определённого отрезка времени уместно отключить электрический 
выключатель, питающий все компоненты установки (насосы, горелка 
и т. д.).

ПОДАЧА ГАЗА, ДИЗЕЛЬНОГО ИЛИ ДРУГОГО ВИДА ТОПЛИВА 
ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
•	 Установку горелки должен выполнять квалифицированный 

специалист в соответствии с действующими стандартами  и 
предписаниями, так как неправильно выполненная работа может 
нанести ущерб людям, животным или предметам, за что конструктор 
ответственности не несёт. 

•	 Перед началом монтажа следует тщательно очистить внутреннюю 
часть топливоподводящих трубопроводов для того, чтобы удалить 
возможные остатки производства, которые могут нарушить 
исправное функционирование горелки. 

•	 Перед первым розжигом аппарата попросите квалифицированного 
специалиста, чтобы он выполнил следующие контрольные операции:

	 a	 Проконтролировал герметичность внутренней и наружной части 
топливоподводящих трубопроводов;	

	 b)	Отрегулировал расход топлива с учётом требуемой мощности 
горелки; 	

	 c)	Проверил, что используемое топливо подходит для данной 
горелки;	

	 d) 	Проверил, что давление подачи топлива входит в пределы 
значений, приведённых на табличке горелки;	

	 e) 	Проверил, что размеры топливоподающей системы подходят 
к требуемой производительности горелки и присутствуют все 
защитные и контрольные устройства, использование которых 
предусмотрено действующими нормативами. 

•	 В случае если принято решение о неиспользовании горелки на 
определённый отрезок времени необходимо перекрыть кран или 
топливоподводящие  краны.

Особые предупреждения по использованию газа 
•	 Необходимо,  чтобы квалифицированный специалист 

проконтролировал, что
	 a)	подводящая линия и рампа соответствуют действующим 

нормам.
	 b) 	все газовые соединения герметичны;
•	 Не используйте газовые трубы для заземления электрических 

аппаратов! 
•	 Не оставляйте включённым аппарат, когда Вы им не пользуетесь - 

всегда закрывайте газовый кран.
•	 В случае длительного отсутствия пользователя аппарата 

необходимо закрыть главный кран, подающий газ к горелке.
•	 Почувствовав запах газа:
	 a) 	не включайте электрические выключатели, телефон или любые 

другие искрообразующие предметы;
	 b) 	сразу же откройте двери и окна для проветривания 

помещения;
	 c) 	закройте газовые краны;
	 d) 	обратитесь за помощью к квалифицированному специалисту. 
•	 Не загромождайте вентиляционные открытия в помещении газового 

аппарата для предотвращения опасных ситуаций, таких как 
образование токсичных и взрывоопасных смесей.

ДЫМОХОДЫ ДЛЯ КОТЛОВ С ВЫСОКИМ КПД И ИМ ПОДОБНЫЕ 
Уместно уточнить, что котлы с высоким КПД и им подобные, 
выбрасывают в камины продукты сгорания, которые имеют 
относительно небольшую температуру. Для приведённой выше 
ситуации обычно подбираемые традиционные дымоходы (сечение и 
теплоизоляция) могут не гарантировать исправное  функционирование, 
потому что значительное охлаждение продуктов сгорания при 
прохождении дымохода, вероятнее всего, может вызвать опускание 
температуры даже ниже точки конденсатообразования. В дымоходе, 
который работает в режиме конденсатообразования, на участке 
выпускного отверстия присутствует сажа если сжигается дизельное 
топливо или мазут, а, когда сжигается газ (метан, СНГ и т. д.), вдоль 
дымохода выступает конденсатная вода. Из вышеизложенного 
следует вывод, что дымоходы, соединяемые с котлами высокого 
КПД и им подобные, должны быть правильно подобранными 
(сечение и теплоизоляция) с учётом специфического назначения для 
предотвращения отрицательной ситуации, описанной выше.
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Btèyvztxrvt èfhfrbthvxbvrv Cjltkn
BT 75 DSPG BT 100 DSPG BT 120 DSPG

Hfxèjl 
cvy.  ru/z 35 45 40

cfrx. ru/z 75 100 140

Btgkjdf< cjoyjxbn
cvy. rDb 474 533 439

cdrx. rDb 889 1186 1838

D<prjxbn ujhùztuj Ufpjqkn 1,5°E ghv  20°C 
Ldvufbtkn dtybvk<bjhf 230/400 D- 50  Uw 1,1 rDb 1,5 rDb 2,2 rDb

Bhfyxajhcfbjh Djknb 10 rD-30cF 10 rD-30cF 12 rD 30cF

Yfgh<òtyvt Bhtèafpyjt 3~ 230/400 D- 50 Uw

Rjcgktrb ghvyflktòyjxbtq

Rhtgtòysq akfytw ujhtkrv N° 1 N° 2

Vpjk<wvjyyf< ghjrkflrf N° 1

°kfxbvzysq èjceb - - N° 1

Igvknrv N°4   M12 N°4   M16 N°4   M16

Ufqrv itxbvuhfyyst N°4   M12 N°4   M16 N°4   M16

Gkjxrvt rjknwtdst ghjrkflrv N°4   Ø12 N°4   Ø16 N°4   Ø16

Bhems uvmrvt N°2 - 1” x1" N°2 - 1” x1" N°2 - 1” x1"

Gfbhemrv N°2 - 1” x1" N°2 - 1” x1" N°2 - 1” x1"

Avknbh 1” 1” 1”

Btèyvztxrvt èfhfrbthvxbvrv Cjltkn
BT 180 DSPG BT 250 DSPG BT 300 DSPG

Hfxèjl 
cvy.  ru/z 60 74 110

cfrx. ru/z 180 270 325

Btgkjdf< cjoyjxbn
cvy. rDb 712 873 1304

cdrx. rDb 2135 3186 3854

D<prjxbn ujhùztuj Ufpjqkn 1,5°E ghv 20°C 
Ldvufbtkn dtybvk<bjhf 230/400 D- 50  Uw 3 rDb 7,5 rDb 7,5 rDb

Bhfyxajhcfbjh Djknb 14rD-30cF 14rD-30cF 14rD 30cF

Yfgh<òtyvt Bhtèafpyjt 3~ 230/400 D- 50 Uw

Rjcgktrb ghvyflktòyjxbtq

Rhtgtòysq akfytw ujhtkrv N°1 N°1 N°1

Vpjk<wvjyyf< ghjrkflrf N°1 N°1 N°1

°kfxbvzysq èjceb - - - - - - 

Igvknrv N°4   M12 N°4   M12 N°4 - M20

Ufqrv itxbvuhfyyst N°4   M12 N°4   M12 N°4 - M20

Gkjxrvt rjknwtdst ghjrkflrv N°4   Ø12 N°4   Ø12 N°4 - M20

Bhems uvmrvt N°2 - 1”1/4 x 1"1/4 N°2 1" x 1" N°2 - 1”1/4 x 1"1/4

Gfbhemrv - - - - - -

Avknbh 1”1/4 1”1/4 1”1/4

Btèyvztxrvt èfhfrbthvxbvrv v ufmfhvbyst hfpcths  ujhtkjr cjltktq 
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N° 0002270035Btèyvztxrvt èfhfrbthvxbvrv v ufmfhvbyst hfpcths  ujhtkjr cjl-
tktq

CJLTKN	 A	 A1	 A2	 B	 B1	 B2	 C		  D		  E	 F	 I	 I1	 L	 M	 N	
	 							       cvy.		  cfrx.	 Ø	 Ø
BT 75 DSPG	 595	 310	 385	 510	 365	 145	 1215	 130	 ÷	 450	 205	 160	 260	 260	 225 ÷ 300	 M12	 170
BT 100 DSPG	 670	 330	 340	 525	 365	 160	 1415	 210	 ÷	 400	 230	 195	 320	 -	 276	 M16	 240
BT 120 DSPG	 770	 390	 380	 610	 450	 160	 1415	 155	 ÷	 500	 230	 195	 320	 -	 276	 M16	 240
BT 180 DSPG	 815	 390	 425	 650	 450	 200	 1700	 200	 ÷	 535	 260	 220	 320	 320	 280÷370	 M12	 230
BT 250 DSPG	 1000	 520	 480	 740	 580	 160	 1700	 235	 ÷	 560	 260	 220	 320	 320	 280÷370	 M12	 230
BT 300 DSPG	 1000	 520	 480	 800	 580	 220	 1900	 245	 ÷	 605	 360	 275	 440	 440	 400÷540	 M20	 365

1)   Yfxjx
2)   Htuekvheùovq rkfgfy lfdktyv<
3)   Cjlek<bjh
4)   Ajbjxjghjbvdktybt
5)   Bhfyxajhcfbjh pfòvufyv<
6)   Ldvufbtkn dtybvk<bjhf

7)   Xctxvbtknyf< ujkjdrf
8)   Vpjk<wvjyyf< ghjrkflrf
9)   Rhtg\òysq akfytw ujhtkrv
10) Htuekvhjdjzysq dvyb gjlfzv djpleèf yf xctxvbtknyeù ujkjdre
11) °ktrbhjovb
12) °ktrbhjcfuyvb

BT 100 - 120 DSPG BT 75 - 180 - 250 - 300 DSPG
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HFMJZVQ LVFGFPJY

cmfh

rDfb

ru/z Ufpjqkn

cmfh

rDfb
ru/z Ufpjqkn

rrfk/z è 1.000
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СОЕДИНЕНИЕ ГОРЕЛКИ С КОТЛОМ

Rhtgktyvt ujhtkrv yf rjbkt. (Rhtgtòyst akfyws 
dsgjkytyys vp xbfkv) 
lk< cjl. BT 75 - 100 - 120 DSPG

! 	 Äëÿ çàòÿæêè ôëàíöà ñëåäóåò ïðèïîäíÿòü 
êîðïóñ ãîðåëêè òàê, ÷òîáû íàêîíå÷íèê ãîðåëêè 
íàõîäèëñÿ â ãîðèçîíòàëüíîì ïîëîæåíèè. 
Ôëàíåö ñëåäóåò çàêðåïèòü íà íàêîíå÷íèêå 
ãîðåëêè â ïîëîæåíèè, îáåñïå÷èâàþùåì 
ïðîíèêíîâåíèå åãî â òîïî÷íóþ êàìåðó (ãëóáèíà 
ïðîíèêíîâåíèÿ íàêîíå÷íèêà óêàçûâàåòñÿ 
èçãîòîâèòåëåì êîòëà).

Êðåïëåíèå ãîðåëêè ê êîòëó  äëÿ ìîäåëåé    
BT 180 - 250 - 300 DSPG

N°
 00

02
93

33
30

Xvxbtcf gvbfyv< ujhùzvc

Yfxjx ujhtkrv ljkòty gjkezfbn ujhùztt zthtp xvxbtce 
gjlfzv bjgkvdf, xyfmòtyyeù dxgjcjufbtknysc yfxjxjc x 
ghtlexcjbhtyysc htuek<bjhjc lfdktyv<, htuekvhetcsq 
jb 0,2 mfh lj 1 mfhf (xc. 0002901120).
D lfyyjc xkezft dtkvzvyf lfdktyv< gjlfzv ujhùztuj yf 
yfxjx ujhtkrv (0,2 - 1 mfh) ljkòyf msbn ytvpctyyjq rfr ghv 
dsrkùztyyjq ujhtkrt, bfr v ghv hfmjbfùotq ujhtkrjq yf 
cfrxvcfknyjq gjlfzt ujhùztuj, pfghjityyjq rjbkjc.
Lfyyeù xvxbtce gvbfyv< cjòyj dsgjkyvbn mtp htuek<bjhf 
lfdktyv<, vxgjknpe< ghvywvgvfknyeù xètce DB 8666/3.
Xvxbtcf gvbfyv< ljkòyf msbn dsgjkytyf rfr erfpfyj d 
yfivè xètcfè xc. 0002901120 vkv òt DB 8666/3.
Jghtltktyvt hfpcthjd bhem ljkòyj msbn ghjvpdtltyj d 
pfdvxvcjxbv jb vè  lkvys v jb cjoyjxbv vxgjknpetcjuj 
yfxjxf.
Yfiv erfpfyv< rfxfùbx< bjknrj xbhjuj ytjmèjlvcjuj lk< 
jmtxgtztyv< èjhjituj ghjwtxxf hfmjbs.

ÝËÅÊÒÐÈ×ÅÑÊÈÅ ÑÎÅÄÈÍÅÍÈß

Æåëàòåëüíî, ÷òîáû âñå ñîåäèíåíèÿ áûëè âûïîëíåíû 
ãèáêèì ýëåêòðè÷åñêèì ïðîâîäîì. Ýëåêòðè÷åñêèå 
ïðîâîäà äîëæíû áûòü óäàëåíû îò ãîðÿ÷èõ ÷àñòåé. 
Óáåäèòåñü, ÷òî ýëåêòðîñåòü, ê êîòîðîé âû õîòèòå 
ïðèñîåäèíèòü àïïàðàòóðó, èìååò íàïðÿæåíèå è 
÷àñòîòó, ïîäõîäÿùèå äëÿ ãîðåëêè. Óáåäèòåñü, ÷òî 
îñíîâíàÿ ëèíèÿ, ñîîòâåòñòâóþùèé âûêëþ÷àòåëü 
ñ ïðåäîõðàíèòåëÿìè (îáÿçàòåëüíû) è âîçìîæíûé 
îãðàíè÷èòåëü ñïîñîáíû âûäåðæèâàòü ìàêñèìàëüíûé 
òîê, ïîòðåáëÿåìûé ãîðåëêîé. Ïîäðîáíîñòè ñì. 
íà ýëåêòðè÷åñêèõ ñõåìàõ äëÿ êàæäîé îòäåëüíîé 
ãîðåëêè.

1. 	Xbfyvyf rjbkf
2. 	Akfytw vp vpjk<wvjyyjuj cfbthvfkf
3. 	Akfyws rhtgktyv< ujhtkjr
4. 	éjceb àkfxbvzysq
5. 	Igvknrf
6. 	Ufqrf v rjknwtdf< ghjrkflrf mkjrvhjdrv
7. 	Ufqrf v rjknwtdf< ghjrkflrf rhtgktyv< 

gthdjuj akfywf

1 -	 Крепёжные фланцы горелок
2 - 	Изоляционный шнур
3 -	 Фланец из изоляционного материала
4 - 	Плита котла
5 -	 Шпильки, шайбы и гайки для крепления к котлу
6 -	 Шпильки, шайбы и гайки для крепления к котлу
7 -	 Гайки винты и стопорные шайбы для крепления  
	 фланца к стакану
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N° 0002901120
rev.: 19/02/2002

N° BT 8666/3

Ghvywvgvfknyf< xètcf uvlhfdkvztxrjuj gvbfyv< lk< ytxrjknrvè ujhtkjr, 
hfmjbfùovè yf ufpjqkt vkv ujhùzvè cfxkfè x yjcvyfknyjq   d<prjxbnù  cfr-
xvcec   jb  5•T  lj   50•T

Ghvywvgvfknyf< xètcf uvlhfdkvztxrjuj gvbfyv< gjl lfdktyvtc lk< ldeè 
afrtknysè ujhtkjr, vkv cjlekvhjdfyysè yf ufpjqkt

! 	H tpthdefhs lk< gjdbjhyjuj vxgjknpjdfyv< ufpjqk< (lvfctbh ~ 150 dsxjbf ~ 400) ljkòys exbfyfd-
kvdfbnx<  rfr cjòyj mkvòt r ujhtkrt, ghvcthyj yf  0,5 c  dsit  yfxjxf  ujhtkrv.

1 - 	 ÃËÀÂÍÛÉ ÐÅÇÅÐÂÓÀÐ

2 - 	 ÔÈËÜÒÐ

3 - 	 ÖÈÐÊÓËßÖÈÎÍÍÛÉ ÍÀÑÎÑ

4 - 	 ÑËÈÂ ÂÎÄÛ È ÑÈÑÒÅÌÀ

5 - 	 ÂÛÏÓÑÊ ÂÎÇÄÓÕ-ÃÀÇ ÎÁÛ×ÍÎ 		
	 ÇÀÊÐÛÒ

6 -	 ÁÀÊ ÐÅÊÓÏÅÐÈÐÎÂÀÍÍÎÃÎ 

	 ÒÎÏËÈÂÀ È ÄÅÃÀÇÀÒÎÐ

7 - 	 ÎÁÐÀÒÍÛÉ ÊËÀÏÀÍ

8 - 	 ÁÀÉÏÀÑ (ÎÁÛ×ÍÎ ÇÀÊÐÛÒ)

9- 	 ÐÅÃÓËßÒÎÐ ÄÀÂËÅÍÈß 			
	 ÄÈÀÏÀÇÎÍ ÐÅÃÓËÈÐÎÂÊÈ 0,2-1 ÁÀÐ

10- ÌÀÍÎÌÅÒÐ (0-4 ÁÀÐ)

1 - 	 ÃËÀÂÍÛÉ ÐÅÇÅÐÂÓÀÐ

2 - 	 ÔÈËÜÒÐ

3 - 	 ÖÈÐÊÓËßÖÈÎÍÍÛÉ ÍÀÑÎÑ

4 - 	 ÑËÈÂ ÂÎÄÛ È ÑÈÑÒÅÌÀ

5 - 	 ÂÛÏÓÑÊ ÂÎÇÄÓÕ-ÃÀÇ ÎÁÛ×ÍÎ 		
	 ÇÀÊÐÛÒ

6 -	 ÁÀÊ ÐÅÊÓÏÅÐÈÐÎÂÀÍÍÎÃÎ 

	 ÒÎÏËÈÂÀ È ÄÅÃÀÇÀÒÎÐ

7 - 	 ÎÁÐÀÒÍÛÉ ÊËÀÏÀÍ

8 - 	 ÁÀÉÏÀÑ (ÎÁÛ×ÍÎ ÇÀÊÐÛÒ)

! 	H tpthdefhs lk< gjdbjhyjuj vxgjknpjdfyv< ufpjqk< (lvfctbh ~ 150 dsxjbf ~ 400) ljkòys exbfyfd-
kvdfbnx<  rfr cjòyj mkvòt r ujhtkrt, ghvcthyj yf  0,5 c  dsit  yfxjxf  ujhtkrv.
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Jgvxfyvt aeyrwvjyvhjdfyv< ujhtkjr yf 
ufpjqkt (xc.DB 8714/2)

Yfpsdfùbx< ldeèxbflvqyst gjxktljdfbtknyjq 
htuekvhjdrv, b.r. gthtèjl x gthdjuj yf dbjhjt gkfc< (x 
cvyvcfknyjuj htòvcf hfmjbs yf cfrxvcfknyj exbfyjdk-
tyysq) ghjvxèjlvb gjxbtgtyyj, rfr ghvbjr djpleèf, 
gjllthòvdfùotuj xujhfyvt, bfr v gjlfzf ujhùztuj.
Ghvmjh eghfdktyv< v rjybhjk< (wvrkvztxrjt htkt) 
ujhtkrv gjlrkùzftbx< ghv gjcjov dsrkùzfbtk< yf hfx-
ghtltkvbtknyjc ovbt (1).
Ghvmjh eghfdktyv< v rjybhjk< d dvlt wvrkvztxrjuj 
htkt ghjvpdjlvb ghjuhfcce pfòvufyv< gjlrkùzf< 
ldvufbtkn dtybvk<bjhf f xktljdfbtknyj v yfxjx lk< 
ghjdtltyv< afps ghtldfhvbtknyjq ghjledrv v 
htwvhrek<wvv ufpjqk<.
Yfxjx gjlftb ufpjqkn yf eptk hfxgsktyv<, d rjbjhjc 
bjgkvdj ghjljkòftb wvhrekvhjdfbn mtp dsèjlf yfheòe, 
gjbjce zbj  ghjèjls d yfghfdktyvt r ajhxeyrt (gjl-
fzf) v vp ajhxeyrv (djpdhfb) pfrhsbs.
Pfrhsbvt ghjvxèjlvb ghv gjcjov pfbdjhysè igvktr®, 
hfxgjkjòtyysè yf rjywfè b<u.
Lfyyst igvknrv® ghvòfbs r xjjbdtbxbdeùovc xtlkfc 
ghv gjcjov òtxbrvè gheòvy, hfxgjkjòtyysè yf 
ghjbvdjgjkjòysè rjywfè b<u.
Ufpjqkn wvhrekvhetb v dsèjlvb zthtp djpdhfb epkf 
hfxgsktyv< yf htuek<bjh lfdktyv< djpdhfbf, ghjèjl-
vbn zthtp ytuj v ljxbvuftb djpdhfbf yfxjxf, vp rjbjhjuj 
dsèjlvb yf djpdhfb.
Dsitjgvxfyyf< wvhrek<wv< ufpjqk< ghjvpdjlvbx< x 
dtkvzvyjq lfdktyv< ytcyjuj dsit (ytxrjknrj mfh) 
cvyvcfknyjuj lfdktyv<, yf rjbjhjt jbhtuekvhjdfy 
htuek<bjh lfdktyv< djpdhfbf (10-12 mfh).
Ghjljkòvbtknyjxbn afps ghtldfhvbtknyjq dtybvk<wvv 
v ghtldfhvbtknyjq wvhrek<wvv ufpjqk< yt xjjbdtbxb-
deùb 22,5 xtr., ghtlexcjbhtyysc ghvmjhjc eghfdktyv< 
v rjybhjk<, gjbjce zbj lfyyf< jgthfwv< ghjvpdjlvbx< 
x djpleiyjq pfxkjyrjq d jbrhsbjc gjkjòtyvv.
Dhtc< ght-dtybvk<wvv v ght-wvhrek<wvv <dk<tbx< 
htpeknbfbjc xeccs dhtctyv, eitlituj yf xktleùovt 
ltqxbdv<:
-éjl jbrhsbv< ldvufbtk< cjlek<wvv (45 xtr.) + dhtc< 
ghtldfhvbtknyjq dtybvk<wvv, ghtlexcjbhtyyjt 
ghvmjhjc eghfdktyv< (22,5 xtr.) + èjl pfrhsbv< 
ldvufbtk< cjlek<wvv lj gjkjòtyv< djpleèf pfòvufyv< 
(jrjkj 40 xtr.)
D htpeknbfbt, ghjljkòvbtknyjxbn ghtldfhvbtknyjq 
dtybvk<wvv v ghtldfhvbtknyjq wvhrek<wvv ufpjqk< 
gjkezftbx< ult-bj jrjkj 107 xtr.
Pfbtc, ghvmjh eghfdktyv< ghjljkòftb ghjdtltyvt 
ghjuhfccs ghjwtxxf pfòvufyv< gebtc gjlrkùztyv< 
bhfyxajhcfbjhf pfòvufyv<, rjbjhsq gjlftb bjr 
dsxjrjuj yfgh<òtyv< yf àktrbhjls.
Dsxjrjt yfgh<òtyvt ctòle àktrbhjlfcv ghjdjwvhetb 
àktrbhvztxrvq hfph<l (vxrhf) lk< hjpòvuf xctxv 
ujhùztt -  djpleè.
Gjxkt 2.5 xtreyl x yfzfkf gjlfzv vxrhs pfòvufyv< 
ghvmjh eghfdktyv< gjlftb yfgh<òtyvt yf cfuyvb, 
rjbjhsq, ghv gjcjov xjjbdtbxbdeùotq xvxbtcs 
hszfujd, jbb<uvdftb yfpfl jmt b<uv, gthtrhsdfùovt 
ghjèjl (gjlfzv v djpdhfbf) ufpjqk< r ajhxeyrt.
Jbb<uvdfyvt b<u ghvdjlvb v r gthtrhsbvù dyebhtyytuj 
gthtgexrf (mfq-gfxxf) d epkt hfxgsktyv<, d htpeknbfbt 

ztuj lfdktyvt yfxjxf exbfyfdkvdftbx< yf yjhcfknyjc 
pyfztyvv 20 - 22 mfh.
B<uv jbòvcfùb pfbdjhyst igvknrv jb vè xtltk, 
gjpdjk<< btc xfcsc bjgkvde gjxbegvbn yf ajhxeyre 
gjl jbhtuekvhjdfyysc yfxjxjc lfdktyvtc d 20-22 mfh 
v dsqbv vp ytt d eòt hfxgsktyyjc xjxbj<yvv.
Lfdktyvt djpdhfbf, jghtltk<ùott gjlfze bjgkvdf d bj-
gre, htuekvhetbx< htuek<bjhjc lfdktyv< djpdhfbf.
Pyfztyvt hfxèjlf lk< pfòvufyv< (cvyvcfknyf< gjlfzf) 
ghvmkvpvbtknyj 10-12 mfh.
Hfxgsktyysq ufpjqkn, dsèjl<ovq vp ajhxeyrv, xc-
tivdftbx< x yfuytbftcsc dtybvk<bjhjc djpleèjc v 
djxgkfcty<tbx< vxrhjq jb àktrbhjljd.
Yfkvzvt gkfctyv avrxvhetbx< ajbjxjghjbvdktyvtc.
Ghjuhfccyjt exbhjqxbdj ghjljkòftb ghjdtltyvt pfl-
fyyjq ghjuhfccs v,  gjxkt 5 xtr., ghjql< gjkjòtyvt 
mkjrvhjdrv, jbrkùzftb pfòvufyvt v gjlrkùzftb xvxbtce 
cjlek<wvv.
Ldvufbtkn cjlek<bjhf gjlftb xvuyfk yf edtkvztyvt 
jlyjdhtctyyjq gjlfzv ujhùztuj bjgkvdf v  djpleèf, 
gjllthòvdfùotuj ujhtyvt.
Edtkvztyvt gjlfzv ufpjqk< jghtltk<tbx< lvxrjc x 
gthtctyyscv ghjavk<cv, rjbjhsq dhfof<xn  ghjvpdjl-
vb ljgjkyvbtknyjt edtkvztyvt xòfbv< gheòvys 
htuek<bjhf lfdktyv< djpdhfbf v, xktljdfbtknyj,  
edtkvztyvt xfcjuj lfdktyv<; edtkvztyvù lfdktyv< 
djpdhfbf xjjbdtbxbdetb edtkvztyvt gjldfzv bjgkvdf.
Edtkvztyvù gjlfzv ufpjqk< ljkòyj xjjbdtbxbdjdfbn 
edtkvztyvù, yf ljkòyeù dtkvzvye, gjlfzv djpleèf lk< 
xujhfyv<.
Jlyjdhtctyyf< gjlfzf ujhùztuj v djpleèf lk< xujhfyv< 
edtkvzvdfùbx< dgkjbn lj ljxbvòtyv< cfrxvcfknyjuj 
pyfztyv< (lfdktyvt ufpjqk< yf htuek<bjht lfdktyv< 
djpdhfbf xjxbfdk<tb ghvmkvpvbtknyj 18-20 mfh, txkv 
lfdktyvt yf yfxjxt vcttb dtkvzvye  20-22 mfh).
Gjlfzf ujhùztuj v djpleèf lk< xujhfyv< jxbfùbx< yf 
cfrxvcfknyjc ehjdyt lj btè gjh, gjrf btcgthfbehf 
(lfdktyvt, txkv rjbtk gfhjdjq) rjbkf yt ghvmkvpvbx< 
r pyfztyvù, yf rjbjhjt jbhtuekvhjdfy bthcjxbfb (vkv 
ghtxxjxbfb) 2-q xbflvv, dspsdf< btc xfcsc ldvòtyvt 
xthdjghvdjlf htuekvhjdrv gjlfzv (ujhùztt/djpleè) 
d ghjbvdjgjkjòyjc yfzfknyjce yfghfdktyvv, 
gjxbtgtyyj ectynif< gjlfze ufpjqk< v jbyjxvbtknyj 
djpleèf lk< xujhfyv< lj cvyvcfknyjuj pyfztyv<.
D xkezft, txkv lfòt ghv cvyvcfknyjq gjlfzt ujhùztuj 
v djpleèf lk< xujhfyv< btcgthfbehf (lfdktyvt, txkv 
rjbtk gfhjdjq) ljxbvuytb  cfrxvcfknyjuj pyfztyv<, 
xhfmjbftb, ghv dtkvzvyt, yf rjbjheù jy jbhtuekvhjdfy, 
bthcjxbfb (ghtxxjxbfb, txkv rjbtk gfhjdjq), dspsdf< 
gjkyeù jxbfyjdre ujhtkrv.
Ghv gjyvòtyvv btcgthfbehs (lfdktyv<, txkv rjbtk 
gfhjdjq) yvòt gfhfctbhf, ghv rjbjhjc xhfmjbfk 
ctèfyvpc jbrkùztyv<, ujhtkrf dyjdn drkùzftbx<, rfr 
jgvxfyj dsit.
Ghv yjhcfknyjc aeyrwvjyvhjdfyvv bthcjxbfb (vkv 
ghtxxjxbfb) 2-q xbflvv ghtleghtòlftb  gthtctye yfuhe-
prv rjbkf v fdbjcfbvztxrv gjlftb pfghjx xthdjghvdj-
le htuekvhjdrv gjlfzv (ujhùztuj bjgkvdf/djpleèf) 
lk< xjhfpcthyjq gjlfzv ufpjqk< v xjjbdtbxbdeùotuj 
djpleèf lk< xujhfyv<. 
Ghv gjljmyjq gjxktljdfbtknyjxbv, xvxbtcf 
htuekvhjdfyv< gjlfzv (ujhùztuj/djpleèf) ljxbvuftb 
gjkjòtyv< hfdyjdtxv<, rjbjhjt xjjbdtbxbdetb gjlfzt 
ujhùztuj v djpleèf lk< xujhfyv< hfdyjq rjkvztxbde 
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btgkf, pfghjityyjce rjbkjc.
Ghvctzfyvt:  Vctbn d dvle, zbj jmkfxbn vpctytyv< 
gfhfctbhjd htfkvpjdfyyjuj hfxèjlf, ghv èjhji-
tc ghjwtxxt xujhfyv<, jhvtybvhjdjzyj jb 1 lj 1/3 
jbyjxvbtknyj cfrxvcfknyjuj hfxèjlf, erfpfyyjuj yf 
pfdjlxrjq bfmkvzrt. 

Btèyvztxrvt èfhfrbthvxbvrv ghvmjhf

Ghvywvgvfknyf< xètcf lk< cjlekvhjdfyysè ujhtkjr, hfmjbfùovè yf ufp-
jqkt (cfuyvb - ajhxeyrf mtp igvknrv)

N° BT 8714/2
rev.: 19/02/2002

Ghvmjh eghfdktyv< 
v xjjbdtbxbdeùott 
ghjuhfcc. exb-xbdj

Wvrkvztxrjt htkt
LAL 1.25

Dslthòrf yf 
mtpjgfxyjxbn 

d xtr.

5

Dhtc< yf ghtl.
dtybvk<-wvù

 v ghtldfhvbtknyeù 
wvhrek<wvù bjgkvdf 

d xtr. 

22.5

Ghtl.
pfòvufyvt 

d xtr.

2,5

Gjdbjhyjt 
pfòvufyvt

d xtr.

5

Dhtc< ctòle 
1-c gkfctytc v 

yfzfkjc 
cjlek<wvv d xtr.

15

1 – 	ÔÈËÜÒÐ

2 – 	ÍÀÑÎÑ ÃÎÐÅËÊÈ (0-40 ÁÀÐ)

3 – 	ÌÀÍÎÌÅÒÐ 0-40 ÁÀÐ

4 – 	ÊÎÐÏÓÑ ÏÓËÜÂÅÐÈÇÀÒÎÐÀ

5 – 	ÎÁÐÀÒÍÀß ÔÎÐÑÓÍÊÀ ÁÅÇ ØÒÈÔÒÀ

6 – 	ØÒÀÍÃÈ Ñ ÇÀÊÐÛÂÀÞÙÈÌÈ 

	 ØÒÈÔÒÀÌÈ

7 – 	ÎÒÂÅÐÑÒÈß ÁÀÉÏÀÑÀ

8 – 	ÇÀÊÐÛÂÀÞÙÈÅ ÏÐÓÆÈÍÛ

ÑÎÅÄÈÍÅÍÈÅ Ñ ÊÎÍÒÓÐÎÌ 
ÏÎÄÀ×È ÑÌ. 0002901120-
ÎÄÍÎÉ ÈËÈ ÍÅÑÊÎËÜÊÈÕ 
ÃÎÐÅËÎÊ

9 – 	ÝËÅÊÒÐÎÌÀÃÍÈÒ ÐÀÑÊÐÛÒÈß

10 –	ÐÅÃÓËßÒÎÐ ÄÀÂËÅÍÈß ÍÀ ÂÎÇÂÐÀÒÅ	
	

	 ÌÈÍ. = 10-12 ÁÀÐ, 
	 ÌÀÊÑ. = 18-20 ÁÀÐ

11 –	ÑÅÐÂÎÄÂÈÃÀÒÅËÜ ÏËÀÂÍÎÉ ÐÅÃÓËÈÐÎÂÊÈ

12 –	ÏÐÈÂÎÄÍÎÉ ÄÈÑÊ ÄËß ÐÅÃÓËÈÐÎÂÊÈ 

	 ÂÎÇÄÓÕÀ/ÒÎÏËÈÂÀ

13 –	ÂÎÇÄÓØÍÛÅ ÇÀÄÂÈÆÊÈ

14 –	ØËÀÍÃ
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N°
 00

02
90

05
80

ÍÀÑÎÑ ÔÈÐÌÛ BALTUR ÌÎÄÅËÜ ÂÒ.....

Âñàñûâàíèå Óçåë êðåïëåíèÿ âàêóóììåòðà 1/4’

Îáðàòíàÿ òðóáà

Çàâîäñêàÿ òàáëè÷êà íàñîñà

Ðåãóëèðîâàíèå äàâëåíèÿ 
íàñîñà (20÷22 áàð)

Íàãíåòàíèå (ôîðñóíêà)

Óçåë êðåïëåíèÿ ìàíîìåòðà 1/4’

Ãíåçäî íàãðåâàþùåãî ýëåìåíòà

Âñàñûâàíèå Óçåë êðåïëåíèÿ âàêóóììåòðà 1/4’

Îáðàòíàÿ òðóáà

Ðåãóëèðîâàíèå äàâëåíèÿ 
íàñîñà (20 ÷ 22 áàð)

Íàãíåòàíèå (ôîðñóíêà)

Óçåë êðåïëåíèÿ ìàíîìåòðà 1/4’

Çàâîäñêàÿ òàáëè÷êà íàñîñà

Ãíåçäî íàãðåâàþùåãî ýëåìåíòà

N°
 B

T 
93

53
/1

ФОРСУНКА (CB) CHARLES BERGONZO ДЕМОНТИРОВАННАЯ (БЕЗ ИГЛЫ)
Опознавательные данные форсунки:
Расход в кг/ч Угол распыления (30°-45°-60°-80°) 
Соотношение расхода (1/3 = B3 – 1/5 = B5)  Уплотнительное кольцо из витона

(устойчивость к маслу и высокой температуре) 
Камера завихрения

Обратная линия 
топливаОтверстие выхода топлива

Отверстие обратки топлива
ПРИМ. Для хорошей работы форсунки необходимо, чтобы ее обратная линия никогда не была полностью закрытой. Это условие 

необходимо обеспечить при первом розжиге горелки, выполняя соответствующие операции, а именно: когда форсунка 
работает на требуемом максимальном расходе, разница давления между подающей  (давление насоса) и обратной линиями 
форсунки (давление на регуляторе давления обратной линии) было по крайней мере 2-3 бара.

Например:	 Давление насоса 20 бар 	 Давление насоса 22 бара	
	 Давление обратной линии 20-2 = 18 бар 	 Давление обратной линии 22-3 = 19 бар 	
	 Давление обратной линии 20-3 = 17 бар 	 Давление обратной линии 22-2 = 20 бар  

Вход топлива
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Pfòvufyvt v htuekvhjdfyvt 
ujhtkjr, hfmjbfùovè yf ufpjqkt

1)	 Ghjdthvbn, zbjms btèyvztxrvt èfhfrbthvxbvrv 
ajhxeyrv (gjlfzf v eujk hfxgsktyv<) xjjbdtbxb-
djdfkv bjgrt (xc. Db 9353/1). D ghjbvdyjc xkezft 
pfctyvbn ajhxeyre yf gjlèjl<oeù.

2)	E mtlvbnx< d yfkvzvv ujhùztuj d wvxbthyt, v zbj jyj, 
gj rhfqytq ctht dvpefknyj,  ghvujlyj lk< lfyyjq 
ujhtkrv.

3) 	 Ghjdthvbn yfkvzvt djls d rjbkt v emtlvbnx<, zbjms 
pfxkjyrv exbfyjdrv mskv jbrhsbscv.

4)	E mtlvbnx<, zbjms dsmhjx ghjlerbjd xujhfyv< 
ghjvxèjlvk mtpghtg<bxbdtyyj (pfxkjyrv rjbkf v 
lscjèjlf jbrhsbs).

5)	 Ghjdthvbn, zbjms yfgh<òtyvt yf kvyvv àktr-
bhjgthtlfzv, r rjbjhjq ljkòyj msbn ghjvpdtltyj 
gjlrkùztyvt, xjjbdtbxbdjdfkj bjce, rjbjhjt er-
fpfyj rjyxbherbjhjc, v àktrbhvztxrvt xjtlvytyv< 
gjkyjxbnù xjjbdtbxbdeùb vctùotqx< dtkvzvyt 
yfgh<òtyv<.

	 Ghjdthvbn bfròt, zbjms dxt àktrbhvztxrvt xjtl-
vytyv<, xltkfyyst yf ctxbt, mskv ghfdvknyj 
dsgjkytys, d xjjbdtbxbdvv x yfivcv  àktrbhvztxr-
vcv xètcfcv.

6)	E mtlvbnx<, zbjms xctxvbtknyf< ujkjdrf mskf 
ljxbfbjzyjq lkvys lk< tt ddtltyv< dyebhn bjgrv yf 
dtkvzvye, ghtlexcjbhtyyeù rjyxbherbjhjc rjbkf.

	 Ghjdthvbn, zbjms exbhjqxbdj htuekvhjdrv djpleèf yf 
xctxvbtknyjq ujkjdrt, yfèjlvkjxn d gjkjòtyvv, gj-
dfitce gjlèjl<otc, lk< bhtmetcjq gjlfzv ujhùztuj 
(ghjèjlyjt jbdthxbvt djpleèf ctòle lvxrjc v 
ujkjdrjq ljkòyj msbn pyfzvbtknyj pfrhsbj d xkezft 
jbyjxvbtknyj yvprjq gjlfzv ujhùztuj, d jmhfbyjc 
xkezft, rjulf ajhxeyrf vcttb gjlfze pyfzvbtknyj 
dsxjreù, ghjèjlyjt jbdthxbvt djpleèf ctòle 
lvxrjc v ujkjdrjq ljkòyj msbn pyfzvbtknyj jbrh-
sbsc) xcjbhvbt hfpltk Htuekvhjdfyvt xctxvbtknyjq 
ujkjdrv®.

7)	X y<bn ghtljèhfyvbtknyeù rhsire x dhfofùo-
tujx< lvxrf, exbfyjdktyyjuj yf cvrhjldvufbtkn 
cjlekvhjdfyv<, yf rjbjhjc hfxgjkfufùbx< htu-
vxbhfwvjyyst dvybs ghtlyfpyfztyyst lk< eghfdk-
tyv< gjlfzv ujhùztuj v xjjbyjxvbtknyjuj djpleèf, 
gjllthòvdfùotuj xujhfyvt.

8)	E xbfyjdvbn ldf gthtrkùzfbtk< cjlek<bjhf d 
gjkjòtyvt “MIN” (cvyvcfknysq) v “MAN” (hezyjt).

9)	D dtxbv d ltqxbdvt dxgjcjufbtknyeù wtgn gvbfyv< 
ujhùztuj, btc xfcsc ghjdthvd t\ àaatrbvdyjxbn v 
jbhtuekvhjdfbn lfdktyvt ghvmkvpvbtknyj yf 1 mfh, 
txkv lfyyf< wtgn ghtlexcfbhvdftb htuek<bjh lfdk-
tyv<.

10)	Emhfbn x yfxjxf rhsire, pfrhsdfùoeù uytplj 
gjlxjtlvytyv< dfreecctbhf, gjxkt ztuj  xkturf jbrh-
sbn pfldvòre, hfxgjkjòtyyeù yf bhemt gjldjlf 

ujhùztuj.
	D sòlfbn lj btè gjh, gjrf ujhùztt yt yfzytb dsèjl-

vbn vp jbdthxbv< mtp djpleiysè gepshtq, gjxkt ztuj 
pfrhsbn pfldvòre.

11)	Exbfyjdvbn cfyjctbh (ghtltk vpcthtyv< jrjkj 3 mfh) 
d uytplj,  ghtlexcjbhtyyjt yf  yfxjxt, lk< gjlxjtl-
vytyv< dfreecctbhf, lk< ghjdtltyv< rjybhjk< 
dtkvzvys lfdktyv<, x rjbjhsc ujhùztt gjxbegf-
tb yf yfxjx ujhtkrv. Exbfyjdvbn cfyjctbh (ghtltk 
vpcthtyv< jrjkj 30 mfh) d uytplj, ghtlexcjbhtyyjt yf 
yfxjxt, gjlxjtlvytyv< cfyjctbhf, lk< djpcjòyjxbv 
rjybhjk< hfmjztuj lfdktyv< xfcjuj yfxjxf.
Exbfyjdvbn cfyjctbh (ghtltk vpcthtyv< jrjkj 30 
mfh) yf ghtlexcjbhtyyjt ctxbj gjlxjtlvytyv< yf 
htuek<bjht lfdktyv< djpdhfbf gthdjuj gkfctyv (xc. 
DB 8714/2) lk< rjybhjk< lfdktyv< djpdhfbf.

12)	Jbrhsbn dxt pfldvòrv v lheuvt djpcjòyst pfgjhyst 
ghvmjhs, exbfyjdktyyst yf bhemjghjdjlt ufpjqk<.

13)	Exbfyjdvbn gthtrkùzfbtkn, hfxgjkjòtyysq yf geknbt 
eghfdktyv<, d gjpvwvù "0® (jbrhsbj) v gjlfbn bjr 
yf kvyvù àktrbhjgthtlfzv, r rjbjhjq gjlrkùztyf 
ujhtkrf. Ghjdthvbn, yfòvcf< dhezyeù xjjbdtbxb-
deùovq lvxbfywvjyysq dsrkùzfbtkn, zbjms ldvufbtkn 
dtybvk<bjhf v yfxjxf dhfofkx< d ljkòyjc yfghfdk-
tyvv, d xkezft ytjmèjlvcjxbv, gjcty<bn ctxbfcv 
ldf ghjdjlf cfuvxbhfkv, lk< xctys yfghfdktyv< 
dhfotyv<.

14)	Ddtxbv d ltqxbdvt yfxjx ujhtkrv, yfòvcf< dhezyeù 
xjjbdtbxbdeùovq lvxbfywvjyysq dsrkùzfbtkn lj 
btè gjh, gjrf cfyjctbh, avrxvheùovq gjrfpfyvt 
hfmjztuj lfdktyv< yfxjxf, yt meltb gjrfpsdfbn kturjt 
lfdktyvt. Yfkvzvt yvprjuj lfdktyv< d wtgv gjlb-
dthòlftb ghjvpitlitt pfgjkytyvt.

15)	Drkùzvbn dsrkùzfbtkn  geknbf eghfdktyv< lk< gjlfzv 
àythuvv yf ghvmjh eghfdktyv< v rjybhjk<.

	T xkv bthcjxbfbs (ghtljèhfyvbtknysq v rjbkf) 
pfrhsbs, gjlrkùzftbx<  ghjuhfccyjt exbhjqxbdj 
ghvmjhf eghfdktyv<, rjbjhjt jghtltk<tb ddjl d 
ltqxbdvt, d xjjbdtbxbdvv x exbfyjdktyyjq ghjuhfc-
cjq, rjcgjytybjd ctèfyvpcjd ujhtkrv. Exbfyjdrf 
pfòòtbx< bfr, rfr àbj jgvxfyj d hfpltkt Jgvxfyvt 
aeyrwvjyvhjdfyv<®

16)	Rjulf ujhtkrf aeyrwvjyvhetb yf cvyvcect®, 
ghjvpdjlvbx< htuekvhjdrf djpleèf yf dtkvzvye, 
ytjmèjlvceù lk< jmtxgtztyv< èjhjituj xujhfyv<, 
lk< àbjuj jxyjdfbtknyj dsrhezvdfùbx< vkv òt 
pfrhezvdfùbx< htuvxbhfwvjyyst dvybs rjybfrbf 
x hszfujc, rjbjhsq xjjmoftb ldvòtyvt pfxkjyrt 
htuekvhjdrv djpleiyjq ujhùztq xctxv. çtkfbtknyj, 
zbjms rjkvztxbdj djpleèf lk< cvyvcecf® mskj 
xkturf ytljxbfbjzysc, lk< ghjdtltyv< gthatrbyjuj 
pfòvufyv< lfòt d ljxbfbjzyj xkjòysè xkezf<è.

17)	Gjxkt ghjdtltyv< htuekvhjdrv djpleèf lk< cvyvce-
cf®, gjxbfdvbn gthtrkùzfbtkv cjlek<bjhf d gjpvwvù 
“MAN” (dhezyeù) v “MAX” (cfrxvcec).



Р
У
С
С
К
И
Й

13 / 30
98319_200910

18)	Xthdjldvufbtkn cjlek<wvv ghvdjlvbx< d ldvòt-
yvt, dsòvlftb gjrf lvxr, yf rjbjhjc exbfyjdktys 
htuekvhjdjzyst dvybs, ghjvltb gebn yf eujk, hfdysq 
ghvmkvpvbtknyj 12° (jbdtzftb ghjxbhfyxbde, pfy<bjce 
3 dvybfcv), gjxkt ztuj jxbfyfdkvdftbx< cjlek<wv<, 
gthtdtl< gthrkùzfbtkn d gjpvwvù "0".

	 Ghjvpdjlvbx< dvpefknysq rjybhjkn gkfctyv, v txkv 
ytjmèjlvcj, htuekvhetbx< gjlfzf djpleiyjq ujhùztq 
xctxv, rfr jgvxfyyj d geyrbt 16. Pfbtc, ghjvpdjl-
vbx< rjybhjkn ghjwtxxf xujhfyv< ghv gjcjov xg-
twvfknysè vyxbhectybjd v, txkv àbj ytjmèjlvcj, 
cty<tbx< hfytt ghjvpdtltyyf< bjknrj dvpefknysc 
rjybhjktc htuekvhjdrf. Ltqxbdv<, jgvxfyyst dsit, 
ljkòys msbn gjdbjhtyys d gjxktljdfbtknyjc 
gjh<lrt (rfòlsq hfp ghjldvuf< lvxr dgthtl yf, gh-
vmkvpvbtknyj, 12° v rfòlsq hfp cjlvavwvhe<, txkv 
ytjmèjlvcj, xjjbyjityvt ujhùztt/djpleè d gthvjl 
dxtuj èjlf cjlek<wvv. Xktletb emtlvbnx<, zbjms 
ghjuhtxxv< d gjlfzt ujhùztuj ghjvxèjlvkf gjxb-
tgtyyj, v zbjms cfrxvcfknyf< gjlfzf ds<dvkfxn d 
rjywt èjlf cjlek<bjhf. Lfyyjt exkjdvt ytjmèjlv-
cj lk< htfkvpfwvv yflktòfotq gjxbtgtyyjxbv aeyr-
wvjyvhjdfyv< cjlek<wvv. Txkv ytjmèjlvcj, xktletb 
ghjvpdtxbv htuekvhjdfyvt dvybjd, rjbjhst eghfdk<jb 
gjlfztq ujhùztuj, lk< gjkeztyv< dsitjujdjhtyyjuj. 
Ebjzy<tc, zbj cfrxvcfknyf< gjlfzf cjòtb msbn gj-
keztyf ghv lfdktyvv djpdhfbf ghvmkvpvbtknyj yf 
2-3 mfh yvòt lfdktyv< gjlfzv (jmszyj 20-22 mfh). 
Lk< ghfdvknyjuj xjjbyjdityv< djpleè/ujhùztt 
xktletb gjkezvbn pyfztyvt euktrvxkjuj ufpf (XJ2), 
rjbjhjt edtkvzvdftbx< ghv edtkvztyvv gjlfzv (gh-
vmkvpvbtknyj rfr cvyvcec 10± ghv cvyvcfknyjq 
gjlfzt lj gjkeztyv< jgbvcfknyjuj htpeknbfbf hfdyjuj 
jrjkj 13± ghv cfrxvcfknyjq gjlfzt). Yt xjdtbetc 
ghtdsifbn pyfztyvt 13± XJ2, dj vpmtòfyvv aeyr-
wvjyvhjdfyv< x juhfyvztyysc vpmsbrjc djpleèf, zbj 
cjukj ms ghvdtxbv r pyfzvbtknyjce edtkvztyvù xfòv 
d lscfè, gj ghvzvyfc , ytpfdvx<ovc jb yfx (vpct-
ytyvt fbcjxathyjuj lfdktyv<, yfkvzvt ytpyfzvb-
tknyjuj xrjgktyv< gskv d djpleèjdjlfè dtybvk<bjhf 
v b.g.) Yfkvzvt xfòv d lscfè pfdvxvb bfr òt jb bvgf 
vxgjknpetcjuj ujhùztuj (gj gjxktlyvc lfyysc d 
àbjq jmkfxbv erfpsdftbx<, rfr cfrxvcfknyjt, pyfzt-
yvt # 2 Mfrfhfè). Xjdtbetc, gj djpcjòyjxbv, gjl-
lthòvdfbn yfkvzvt xfòv d lscfè d ghtltkfè pyfztyv< 
yvòt # 2 gj irfkt Mfrfhfè, lfòt txkv d htpeknbfbt 
àbjuj, pyfztyvt XJ2 cjòtb msbn xkturf pfdsit-
yyj. Yfvctynitt rjkvztxbdj xfòv d lscfè ctynit 
pfuh<py<tb rjbtk v, xktljdfbtknyj, tuj xhtlytt RGL 
gjkezftbx< jmszyj mjktt dsxjrvc, lfòt txkv XJ2 
xkturf pfyvòtyj. Yfgjcvyftc, zbj lk< ghjdtltyv< 
ghfdvknyjq htuekvhjdrv ytjmèjlvcj, zbjms btcg-
thfbehf djls d exbfyjdrt mskf d htòvct, v zbjms 
ujhtkrf mskf d hfmjztc xjxbj<yvv rfr cvyvcec 
15 cvyeb. Txkv yt vctùbx< d yfkvzvt xgtwvfknyst 
rjybhjknyst vyxbhectybs, xktletb htuekvhjdfbnx< 
wdtbjc gkfctyv.  Xjdtbetc ghjdjlvbn htuekvhjdre 
bfr, zbjms gjkezvbn xdtbkj-jhfyòtdsq wdtb gkfctyv, 

vpmtuf< yfkvzv< rhfxyjuj gkfctyv x ghvxebxbdvtc 
lscf, vkv òt mtkjuj gkfctyv x pfdsityysc vpmsbrjc 
djpleèf. Gjxkt bjuj, rfr ghjdthvkv zbj htuekvhjdrf 
(ujhùztt/djpleè) ghjvpdtltyf ghfdvknyj, pfb<yebn 
mkjrvhjdjzyst dvybs htuvxbhfwvjyysè dvybjd. 

19. 	Ghjdthvbn ghfdvknyjxbn fdbjcfbvztxrjq hfmjbs 
cjlek<bjhf, exbfyjdvd gthtrkùzfbtkn AUT– 0 -MAN 
d gjpvwvù “AUT”  v gthtrkùzfbtkn MIN- 0 -MAX d 
gjpvwvù 0®. Bfrvc jmhfpjc cjlek<bjh pfltqxbdjdfy 
bjknrj x fdbjcfbvztxrvc eghfdktyvtc oegf rjbkf, 
txkv ujhtkrf d dthxvv cjlekvhjdfyyf< (M), vkv òt 
yf eghfdktyvt bthcjxbfbjc vkv ghtxxjxbfbjc 2-jq 
xbflvv, txkv ujhtkrf dthxvv ldeèxbflvqyjq gjxkt-
ljdfbtknyjq  (BT…DSPG).

20)	Ghjdthvbn àaatrbvdyjxbn hfmjbs ltbtrbjhf gkfc-
tyv (ajbjxjghjbvdktyvt). Ajbjxjghjbvdktyvt 
<dk<tbx< ghvmjhjc rjybhjk< gkfctyv v ljkòyj 
msbn d xjxbj<yvv xhfmjbfbn, txkv, dj dhtc< aeyr-
wvjyvhjdfyv<, gkfc< gjufxytb (lfyysq rjbhjkn lj-
kòty msbn ghjvpdtlty gjxkt, rfr cvyvcec, 1 cvyebs 
ghjitlituj pfòvufyv<). Ujhtkrf ljkòyf pfmkjr-
vhjdfbnx< v jxbfdfbnx< d lfyyjc gjkjòtyvv lj btè 
gjh, gjrf, d afpt pfòvufyv< v d pflfyyjt ghvmjhjc 
eghfdktyv< dhtc<, yt gj<dvbx< gkfc<.

	M kjrvhjdrf dktztb pf xjmjq cjctybfknyjt gthtrh-
sbvt gjlfzv ujhùztuj v, xktljdfbtknyj, jxbfyjdre 
hfmjbs ujhtkrv x drkùztyvtc xvuyfknyjq kfcgjzrv 
mkjrvhjdrv. Lk< rjybhjk< àaatrbvdyjxbv ajbjxj-
ghjbvdktyv<  v mkjrvhjdrv xktletb:
f)	D rkùzvbn ujhtkre m) Gjxkt, rfr cvyvcec, 1 cv-

yebs rfr ghjvpjikj pfòvufyvt,  emhfbn ajbjxj-
ghjbvdktyv<, dsbfovd tuj vp xdjtuj uytplf v 
pfbtcyvd, xvcekvhe< bfrvc jmhfpjc jbxebxbdvt 
gkfctyv (pfrhsbn rexrjc brfyv jrjirj, hfxgj-
kjòtyyjt yf lthòfbtkt ajbjxjghjbvdktyv<). 
Gkfc< ujhtkrv ljkòyj gjufxyebn.

d)	 Ghjljkòf< lthòfbn pfbtcytyysc ajbjxj-
ghjbvdktyvt, ujhtkrf pfòòtbx< dyjdn, yj, b.r. 
ajbjxjghjbvdktyvt yt dvltb® xdtbf, zthtp 
rjhjbrvq ghjctòebjr dhtctyv, exbfyjdktyysq 
ghjuhfccysc exbhjqxbdjc ghvmjhf eghfdktyv< 
dhtctyv, ujhtkrf dyjdn mkjrvhetbx<. Ghvmjh 
eghfdktyv< v rjybhjk< cjòyj hfpmkjrvhjdfbn 
bjknrj dhezyeù, yfòvcf< xjjbdtbxbdeùoeù ryj-
gre (hfpmkjrvhjdfyv<).

	 Ghjdthrf àaatrbvdyjxbv mkjrvhjdrv ljkòyf 
msbn ghjvpdtltyf yt ctytt 2-è hfp.

21)	Ghjdthvbn àaatrbvdyjxbn hfmjbs bthcjxbfbjd v 
ghtxxjxbfbjd rjbkf (vè dctifbtknxbdj ljkòyj gh-
vdtxbv r mkjrvhjdrt ujhtkrv).
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Htuekvhjdrf gjlfzv djpleèf yf 
xctxvbtknyeù ujkjdre 

Ujhtkrf xyfmòtyf htuekvhetcjq xctxvbtknyjq ujkjdrjq 
(dgthtl vkv yfpfl), rjbjhf< vcttb djpcjòyjxbn 
pyfzvbtknyj jbrhsdfbn vkv pfrhsdfbn ghjèjlyjt jb-
dthxbvt djpleèf ctòle lvxrjc v ujkjdrjq.
Bfrvc jmhfpjc cjòyj gjkezvbn, pfrhsdf< ghjèjl, 
dsxjrjt lfdktyvt yf gjdthèyjxbv lvxrf ghv yvprjc 
hfxèjlt, d xd<pv x àbvc, dsxjrf< xrjhjxbn v pfdvèhtyvt 
djpleèf xgjxjmxbdetb tuj kezitce ghjyvryjdtyvù 
d ujhùztt v, xktljdfbtknyj, jbkvzyjt xctivdfyvt v 
xbfmvknyjxbn gkfctyv. 
Cjòtb djpyvryebn ytjmèjlvcjxbn d gjdsityyjc lfdk-
tyvv djpleèf yf gjdthèyjxbv lvxrf dj vpmtòfyvv 
geknxfwvv gkfctyv, àbj exkjdvt ghfrbvztxrv ytjmèjl-
vcj, rjulf ujhtkrf hfmjbftb d bjgrt gjl lfdktyvtc v/vkv 
x dsxjrjq bthcvztxrjq yfuheprjq. 
Vxèjl< vp dsitxrfpfyyjuj, xjdthityyj jztdvlyj, 
zbj exbhjqxbdj, pfrhsdfùott djpleè yf xctxvbtknyjq 
ujkjdrt, ljkòyj msbn exbfyjdktyyj d bfreù gjpvwvù, 
ghv rjbjhjq cjòyj mskj ms dxtulf gjkezvbn gjpflv 
lvxrf ljxbfbjzyj dsxjrvq gjrfpfbtkn lfdktyv< djpleèf. 
Xjdtbetc htuekvhjdfbn bfrvc jmhfpjc, zbjms ghjèjl 
djpleèf ctòle lvxrjc v ujkjdrjq msk pfrhsb yf bfreù 
dtkvzvye, ghv rjbjhjq mskj ms ytjmèjlvcj joebvcjt 
jbrhsbvt pfxkjyrv djpleèf, rfbjhf< htuekvhetb gjbjr 
dxfxsdftcjuj dtybvk<bjhjc ujhtkrv djpleèf, txbtxb-
dtyyj àbj exkjdvt xktletb ghjdth<bn ghv hfmjbt ujhtkrv 
x cfrxvcfknyj bhtmetcjq gjlfztq. 
Yf ghfrbvrt, htuekvhjdre xktletb yfzvyfbn x exbfyjdrv 
exbhjqxbdf, pfrhsdfùotuj gjlfze djpleèf yf xctxvbtknyeù 
ujkjdre, d ghjctòebjzyjt gjkjòtyvt, drkùzvd ujhtkre 
lk< jhvtybvhjdjzyjq htuekvhjdrv, rfr hfytt jgvxfyj. 
Gjxkt ljxbvòtyv< òtkftcjq cfrxvcfknyjq gjlfzv, xk-
tletb ghtlexcjbhtbn gjghfdre gjpvwvv exbhjqxbdf pfrh-
sbv< djpleèf yf xctxvbtknyjq ujkjdrt, gthtldvuf< tuj 
dgthtl vkv yfpfl, zbjms gjkezvbn gjbjr djpleèf, xjjb-
dtbxbdeùovq gjlfzt, x pfxkjyrjq, htuekvheùotq gjl-
fze djpleèf ghv pfmjht, xeotxbdtyyj jbrhsbjq. Ecty-
nif< ghjèjlyjt jbdthxbvt djpleèf yf xctxvbtknyeù 
ujkjdre (ectynif< ghjèjlyjt jbdthxbvt ctòle lvxrjc 
v ujkjdrjq), xktletb vpmtufbn gjkyjuj tuj pfrhsbv<. 
Ghjdjl< htuekvhjdfyvt xctxvbtknyjq ujkjdrv, xktletb 
gjpfmjbvbnx< j t\ gthatrbyjq wtybhjdrt jbyjxvbtknyj 
lvxrf.
Gjlzthrvdftc, txkv wtybhjdrf jbyjxvbtknyj lvxrf yt 
meltb bjzyjq, cjòtb yfmkùlfbnx< gkjèjt xujhfyvt v 
vpmsbjzysq yfuhtd ujkjdrv, zbj ghvdtltb r t\ msxbhjce 
vpyjxe.
Ghjdthrf ghjdjlvbx< yfmkùltyvtc zthtp xcjbhjdjt 
jbdthxbvt, hfxgjkjòtyyjt yf pflytq zfxbv ujhtkrv, x 
gjxktleùovc pfòvcjc ldeè dvybjd, rjbjhst avrxvheùb 
gjkjòtyvt xctxvbtknyjq ujkjdrv.
Ghvctzfyvt: - Ghjdthvbn, zbjms pfòvufyvt ghjikj 
ghfdvknyj, d xkezft, txkv htuek<bjh xctxbvkx< xkvirjc 
dgthtl, cjòtb xkezvbnx<, zbj xrjhjxbn djpleèf yf dsèjlt 
lj bfrjq xbtgtyv dsxjrf, zbj ghvg<bxbdetb pfòvufyvù. 

D lfyyjc xkezft, xktletb gjxbtgtyyj xctofbn yfpfl 
htuek<bjh lj btè gjh, gjrf jy yt ljxbvuytb bjq gjpvwvv, 
ghv rjbjhjq pfòvufyvt ghjèjlvkj ms ghfdvknyj v dp<bn 
àbe gjpvwvù pf jrjyzfbtknyeù. 
Yfgjcvyftc to\ hfp, zbj lk< 1-uj gkfctyv ghtl-
gjzbvbtknyj juhfyvzvbn rjkkvztxbdj gjlfzv djpleèf 
lj xbhjuj ytjmèjlvcjuj, lk< gjkeztyv< yfltòyjuj 
pfòvufyv< lfòt d ljxbfbjzyj xkjòysè xkezf<è.
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N° BT 8608/1Ghvywvgvfknyf< xètcf htuekvhjdrv  djpleèf

Ytghfdvknyf< htuekvhjdrf

Ghfdvknyf< htuekvhjdrf

Xètcf hfxgjkjòtyv< lvxrf –  ajhxeyjr – àktrbhjljd N° 0002931451

 Xctxvbtknyf< ujkjdrf

Mjknijt jbrhsbvt 
ghjèjlyjuj
jbdthxbv< gjlfzv 
djpleèf

Hezrv htuekvhjdfyv< v 
avrxvhjdfyv<
xctxvbtknyjq ujkjdrv

Dèjl djpleèf lk< ujhtyv<,
pfxkjyrf xkvirjc ghvrhsbf

Xctxvbtknyf< ujkjdrf

Hezrv htuekvhjdfyv< v 
avrxvhjdfyv<
xctxvbtknyjq ujkjdrv

Dèjl djpleèf lk< ujhtyv<,
 pfxkjyrf pyfzvbtknyj jbrhsbf

Ghjèjlyjt jbdthxbv< 
gjlfzv djpleèf 
jbyjxvbtknyj pfrhsbj
Dyvcfyvt: vpmtufbn 
gjkyjuj  pfrhsbv<
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N° BT 8562/2Htuekvhjdfyvt djpleèf xthdjldvufbtktc SQM 10 – 20

Lk< cjlvavrfwvv htuekvhjdrv 3-è vxgjknpetcsè rekfzrjd, vxgjknpeùbx< xjjbdtbxbdeùovt rjknwf  (A - Z - M) 
rhfxyjuj wdtbf. Yfòvcf< x ljxbfbjzyjq xvkjq d òtkftcjc yfghfdktyvv, rfòljt rhfxyjt  rjknwj dhfoftbx< 
jbyjxvbtknyj irfkt jbxztbf. Erfpfbtkn rhfxyjuj rjknwf gjrfpsdftb yf xjjbdtbxbdeùotq irfkt jbxztbf eujk 
dhfotyv<, exbfyjdktyysq lk< rfòljuj rekfzrf.

D - Hszfu gjlrkùztyv< v vxrkùztyv< 
      xwtgktyv< cjbjhf - rekfzrjdf< jxn
      Gjpvwv< 1 - vxrkùztyyj
      Gjpvwv< 2 - gjlrkùztyyj

A-Z-M  
Htuekvhjdjzyst rekfzrv

F -  Cfrxvcfknysq 
ghjtc djpleèf rjywf èjlf

Z  - Bjbfknyjt pfrhsbvt 
djpleèf (ujhtkrf jbrkùztyyf)

C- Ghjtc djpleèf pfòvufyv<

Erfpfbtkn jbxztbf

Rekfzrjdsq dfk
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Ghvmjhs eghfdkt-
yv< v rjybhjk< lk< 
ujhtkjr hfmjbfùovè 
yf òvlrjc bjgkvdt
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1 мбар	= 10 мм ВС	 100 Па
1 кВт      	= 860 кКал

Плотность диз. топлива ...........................................................................................................= 0,820 / 0,830	 PCI = 10150

Плотность специального..........................................................................................................   = 0,900	 PCI = 9920

Плотность домашнего (3,5°E) .................................................................................................= 0,940	 PCI = 9700

Плотность густого (7,9°E).........................................................................................................= 0,970 / 0,980	 PCI = 9650

PCI = Низшая Теплота Сгорания 

ТАБЛИЦА РАСХОДА ФОРСУНОК ДЛЯ ДИЗЕЛЬНОГО ТОПЛИВА 

Форсунка Давление насоса Форсунка

7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21
G.P.H. Расход на выходе форсунки G.P.H.
0,40 1,27 1,36 1,44 1,52 1,59 1,67 1,73 1,80 1,86 1,92 1,98 2,04 2,10 2,15 2,20 0,40
0,50 1,59 1,70 1,80 1,90 1,99 2,08 2,17 2,25 2,33 2,40 2,48 2,55 2,62 2,69 2,75 0,50
0,60 1,91 2,04 2,16 2,28 2,39 2,50 2,60 2,70 2,79 2,88 2,97 3,06 3,14 3,22 3,30 0,60
0,65 2,07 2,21 2,34 2,47 2,59 2,71 2,82 2,92 3,03 3,12 3,22 3,31 3,41 3,49 3,58 0,65
0,75 2,38 2,55 2,70 2,85 2,99 3,12 3,25 3,37 3,49 3,61 3,72 3,82 3,93 4,03 4,13 0,75
0,85 2,70 2,89 3,06 3,23 3,39 3,54 3,68 3,82 3,96 4,09 4,21 4,33 4,45 4,57 4,68 0,85
1,00 3,18 3,40 3,61 3,80 3,99 4,16 4,33 4,50 4,65 4,81 4,96 5,10 5,24 5,37 5,51 1,00
1,10 3,50 3,74 3,97 4,18 4,38 4,58 4,77 4,95 5,12 5,29 5,45 5,61 5,76 5,91 6,06 1,10
1,20 3,82 4,08 4,33 4,56 4,78 5,00 5,20 5,40 5,59 5,77 5,95 6,12 6,29 6,45 6,61 1,20
1,25 3,97 4,25 4,50 4,75 5,00 5,20 5,40 5,60 5,80 6,00 6,20 6,35 6,55 6,70 6,85 1,25
1,35 4,29 4,59 4,87 5,13 5,38 5,62 5,85 6,07 6,28 6,49 6,69 6,88 7,07 7,26 7,44 1,35
1,50 4,77 5,10 5,41 5,70 5,90 6,24 6,50 6,75 6,98 7,21 7,43 7,65 7,86 8,06 8,26 1,50
1,65 5,25 5,61 5,95 6,27 6,58 6,87 7,15 7,42 7,68 7,93 8,18 8,41 8,64 8,87 9,09 1,65
1,75 5,56 5,95 6,31 6,65 6,98 7,29 7,58 7,87 8,15 8,41 8,67 8,92 9,17 9,41 9,64 1,75
2,00 6,30 6,80 7,21 7,60 7,97 8,33 8,67 8,99 9,31 9,61 9,91 10,20 10,48 10,75 11,01 2,00
2,25 7,15 7,65 8,15 8,55 8,97 9,37 9,75 10,12 10,47 10,85 11,15 11,47 11,79 12,09 12,39 2,25
2,50 7,95 8,50 9,01 9,50 9,97 10,41 10,83 11,24 11,64 12,02 12,39 12,75 13,10 13,44 13,77 2,50
3,00 9,54 10,20 10,82 11,40 11,96 12,49 13,00 13,49 13,96 14,02 14,87 15,30 15,72 16,12 16,52 3,00
3,50 11,13 11,90 12,62 13,30 13,95 14,57 15,17 15,74 16,29 16,83 17,34 17,85 18,34 18,81 19,28 3,50
4,00 12,72 13,60 14,42 15,20 15,94 16,65 17,33 17,99 18,62 19,23 19,82 20,40 20,95 21,50 22,03 4,00
4,50 14,31 15,30 16,22 17,10 17,94 18,73 19,50 20,24 20,95 21,63 22,30 22,95 23,57 24,19 24,78 4,50
5,00 15,90 17,00 18,03 19,00 19,93 20,82 21,67 22,48 23,27 24,04 24,78 25,49 26,19 26,87 27,54 5,00
5,50 17,49 18,70 19,83 20,90 21,92 22,90 23,83 24,73 25,60 26,44 27,25 28,04 28,81 29,56 30,29 5,50
6,00 19,00 20,40 21,63 22,80 23,92 24,98 26,00 26,98 27,93 28,84 29,73 30,59 31,43 32,25 33,04 6,00
6,50 20,67 22,10 23,44 23,70 25,91 27,06 28,17 29,23 30,26 31,25 32,21 33,14 34,05 34,94 35,80 6,50
7,00 22,26 23,79 25,24 26,60 27,90 29,14 30,33 31,48 32,58 33,65 34,69 35,69 36,67 37,62 38,55 7,00
7,50 23,85 25,49 27,04 28,50 29,90 31,22 32,50 33,73 34,91 36,05 37,16 38,24 39,29 40,31 41,31 7,50
8,30 26,39 28,21 29,93 31,54 33,08 34,55 35,97 37,32 38,63 39,90 41,13 42,32 43,48 44,61 45,71 8,30
9,50 30,21 32,29 34,25 36,10 37,87 39,55 41,17 42,72 44,22 45,67 47,07 48,44 49,77 51,06 52,32 9,50
10,50 33,39 35,69 37,86 40,06 41,73 43,74 45,41 47,20 48,90 50,50 52,00 53,50 55,00 56,40 57,80 10,50
12,00 38,20 40,80 43,30 45,60 47,80 50,00 52,00 54,00 55,90 57,70 59,50 61,20 62,90 64,50 66,10 12,00
13,80 43,90 46,90 49,80 52,40 55,00 57,50 59,80 62,10 64,20 66,30 68,40 70,40 72,30 74,30 76,00 13,80
15,30 48,60 52,00 55,20 58,10 61,00 63,70 66,30 68,80 71,10 73,60 75,80 78,00 80,20 82,20 84,30 15,30
17,50 55,60 59,50 63,10 66,50 69,80 72,90 75,80 78,70 81,50 84,10 86,70 89,20 91,70 94,10 96,40 17,50
19,50 62,00 66,30 70,30 74,10 77,70 81,20 84,50 87,70 90,80 93,70 96,60 99,40 102,20 104,80 107,40 19,50
21,50 68,40 73,10 77,50 81,70 85,70 89,50 93,20 96,70 100,10 103,40 106,50 109,60 112,60 115,60 118,40 21,50
24,00 76,30 81,60 86,50 91,20 95,70 99,90 104,00 107,90 111,70 115,40 118,90 122,40 125,70 129,00 132,20 24,00
28,00 89,00 95,20 101,00 106,40 111,60 116,60 121,30 125,90 130,30 134,60 138,70 142,80 146,70 150,50 154,20 28,00
30,00 95,40 102,00 108,20 114,00 119,60 124,90 130,00 134,90 139,60 144,20 148,70 153,00 157,20 161,20 165,20 30,00
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ESQUEMA ELECTRICOЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА
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SIGLA GB SP RU
A1 CONTROL BOX DISPOSITIVO БЛОК УПРАВЛЕНИЯ
B1 PHOTORESISTANCE / IONISATIO-

NELECTRODE 
FOTORESISTENCIA / ELETTRODO IONI-
ZACION 

ФОТОРЕЗИСТОР/ЭЛЕКТРОД 
ИОНИЗАЦИИ

F1 THERMAL RELAY RELE TERMICO IMPULSOR DE LA BOMBA ТЕРМОРЕЛЕ
H1 OPERATION LIGHT  LUZ INDICADORA DE FUNZIONAMIENTO КОНТРОЛЬНАЯ ЛАМПОЧКА ФУНКЦ-Я
H2 LOCK-OUT SIGNAL LAMP  LUZ INDICADORA DE DESBLOQUEO КОНТР. ЛАМПОЧКА БЛОКИРОВКИ
K1 MOTOR RELAY MOTOR RELAIS РЕЛЕ ДВИГАТЕЛЯ
KE EXTERNAL CONTACTOR CONTACTOR EXTERIOR ВНЕШНИЙ КОНТАКТОР
MV MOTOR MOTOR IMPULSOR ДВИГАТЕЛЬ
N1 REGULATEUR ELECTRONIQUE REGULADOR ELECTRONICO ЭЛЕКТРОННЫЙ РЕГУЛЯТОР
R10 POTENTIOMETER POTENZIOMETRO ПОТЕНЦИОМЕТР
S1 ON-OFF SWITCH INTERRUPTOR ENCENDIDO-APAGADO ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ПУСК-ОСТАНОВ
S2 RE-SET PUSH BUTTON PULSADOR DE DESBLOQUEO КНОПКА ДЕБЛОКИРОВКИ
S4 AUT-MAN SELECTOR CONMUTADOR AUTOMATICO-MANUAL ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ АВТ.-РУЧН.
S5 MIN-MAX COMMUTATOR  CONMUTADOR MIN-MAX ТУМБЛЕР МИН-МАКС
T2  2ND STAGE THERMOSTAT TERMOSTATO 2 ETAPA ТЕРМОСТАТ 2 СТУПЕНЬ 
TA IGNITION TRANSFORMER TRANSFORMADOR ТРАНСФОРМАТОР РОЗЖИГА 
TC  BOILER THERMOSTAT TERMOSTATO CALDERA ТЕРМОСТАТ КОТЛА
TS SAFETY THERMOSTAT TERMOSTATO DE SEGURIDAD ТЕРМОСТАТ БЕЗОПАСНОСТИ
U1 RECTIFIER BRIDGE  PUENTE RECTIFICADOR ПЕРЕМЫЧКА
X1  BURNER TERMINAL  REGLETA DE BORNES DEL QUEMADOR КЛЕММНИК ГОРЕЛКИ
Y M ELECTROMAGNET PRESOSTATO DE MAX ЭЛЕКТРОМАГНИТ
Y10 AIR SERVOMOTOR SERVOMOTOR AIRE ВОЗДУШНЫЙ СЕРВОПРИВОД
Z1  FILTER FILTRO ФИЛЬТР

DIN / IEC GB ES RU
GNYE GREEN / YELLOW VERDE / AMARILLO ЗЕЛЁНЫЙ/ЖЁЛТЫЙ
BU BLUE AZUL СИНИЙ
BN BROWN MARRÓN КОРИЧНЕВЫЙ
BK BLACK NEGRO ЧЁРНЫЙ
BK* BLACK WIRE WITH INPRINT CONDUCTOR NEGRO CON IMPRESIÓN ЧЕРНЫЙ РАЗЪЁМ С НАДПЕЧАТКОЙ



- Technical data in this brochure are given as information only. Baltur reserves the right to change specification, without notice.
- El presente catàlogo tiene caràcter puramente indicativo. La Casa, por lo tanto, se reserva cualquier posibilitad de modificatiòn de datos técnicos y otras anotaciones.
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Baltur S.p.A.
Via Ferrarese, 10
44042 Cento (Fe) - Italy
Tel. +39 051-6843711
Fax: +39 051-6857527/28 
www.baltur.it
info@baltur.it




